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MAYOR’S MESSAGEMOT DE LA MAIRESSE

Heidi Ektvedt
Mairesse|Mayor

PLUSIEURS PERSPECTIVES, UNE COMMUNAUTÉ

Le printemps s’est enfi n installé, apportant avec lui un senti-
ment renouvelé de connexion au sein de notre communauté. 
Après les mois d’hiver plus calmes, il est particulièrement 
agréable de voir les gens se rassembler à nouveau.

Notre soirée annuelle de reconnaissance des bénévoles a 
été un moment marquant. Il est toujours inspirant de se re-
trouver dans une salle remplie de personnes qui donnent si 
généreusement de leur temps. Baie-D’Urfé repose sur cet es-
prit d’engagement, et je suis très reconnaissante envers tous 
ceux qui y contribuent à leur façon.

J’ai également eu le plaisir d’assister au dîner mensuel du Ren-
dez-Vous des aînés au Centre communautaire Fritz — une au-
tre initiative bénévole et un rappel de l’importance de mainte-
nir des liens entre les générations.

Au Conseil, nous continuons à travailler sur plusieurs dossiers 
importants et parfois complexes. Les discussions entourant 
les terrains de pickleball et le terrain de volleyball de plage ont 
démontré à quel point les perspectives sont nombreuses au 
sein de notre communauté. Plusieurs étapes sont nécessaires 
dans les projets municipaux, et ceux-ci en sont encore à un 
stade préliminaire. Les discussions au Conseil se poursuivront 
à mesure que ces projets évolueront. Bien que cela puisse 
parfois donner l’impression que le progrès avance trop rapide-
ment pour certaines personnes et trop lentement pour d’au-
tres, cela refl ète aussi le soin apporté à écouter et à considérer 
les diff érents points de vue.

Je demeure engagée à faire progresser ces échanges de 
manière respectueuse et transparente, et à prendre des déci-
sions qui servent l’ensemble de la communauté.

Merci de votre engagement continu.

MANY PERSPECTIVES, ONE COMMUNITY

Spring has fi nally settled in, and with it comes a renewed 
sense of connection in our community. After the quieter win-
ter months, it’s been especially nice to see people coming to-
gether again.

Our Annual Volunteer Recognition evening was a real high-
light. It’s always inspiring to be in a room fi lled with people who 
give so generously of their time. Baie-D’Urfé depends on that 
spirit of involvement, and I’m very grateful to everyone who 
contributes in their own way.

I also had the pleasure of attending the monthly Seniors’ Ren-
dez-Vous luncheon at Fritz Farm—another volunteer initiative 
and a reminder of how important it is to stay connected across 
generations.

At Council, we continue to work through a number of import-
ant and sometimes complex fi les. Discussions around commu-
nity pickleball courts and a beach volleyball court have shown 
just how many perspectives there are in our community. Many 
steps are involved in municipal projects, and these are at the 
early stages. Council discussions will continue as these proj-
ects evolve. While this can sometimes mean progress feels too 
fast for some and slower than others might like, it also refl ects 
the care being taken to listen and weigh diff erent viewpoints 
thoughtfully.

My focus remains on keeping these conversations moving 
forward in a respectful, transparent way, and on making deci-
sions that serve the community as a whole.

Thank you for your continued engagement.
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COMMUNIQUÉ DU CONSEIL COUNCIL COMMUNIQUÉ

Tom Tompson 
Conseiller|Councillor
Poste|Seat 3

COUNCIL UPDATE: BUDGET, PROJECTS AND COMMU-
NITY RECOGNITION 
Although it’s been 6 months since the election, this is my 
fi rst crack at the Council Communiqué in this mandate, so I 
would like to take the opportunity of thanking all of you who 
supported me, and all of you who supported others last No-
vember. Municipal politics in Baie-D’Urfé is a great example 
of democracy.

One of the fi rst tasks the new Council faced was the adoption 
of the 2026 operating budget, as well as the 3-year Capital 
Expenditure Program.

Most of the interesting stuff  is in the capital expenditures; 
however, this year, in the operating budget, some residents 
might notice the change in our water tax, where we are going 
in steps to a user-pay full-cost approach. This year, residents 
who have excess consumption will pay the full cost of the ex-
cess, which is $1.28/cubic meter, or almost 100% more than 
it was in 2024. Last year, it was only half of the cost.

With respect to Capital Expenditures, items underway which 
I think might be of interest to residents are the repaving of 
Morgan from Victoria to Surrey, and the installation of pick-
leball courts and a beach volleyball court. At the March meet-
ing, Council passed a resolution authorizing the Administra-
tion to apply for a grant from the provincial government to 
help defray the costs of the courts. Unfortunately, this will 
probably delay the actual construction by a year.

Also planned are renovation or maintenance-type work at 
the Fritz, Red Barn, Whiteside Taylor, Tennis Club, and swim-
ming pool. And for all you Adam van Koeverden fans, we are 
buying more kayak racks.

And fi nally, although their names are recorded in the min-
utes when we give a modest award to recipients under our 
Excellence Support Programme, it seems to me that this is a 
good opportunity to mention them again. Since the March 
Council Meeting, the following have been recognized:

Moira Serniuk Equestrian 10th in Canada at 
The Royal Winter Fair

Zi Han Peng Badminton  Elite Competition
Max Chantler Water-polo  National Level

MISE À JOUR DU CONSEIL : BUD-
GET, PROJETS ET RECONNAISSANCE 
DE LA COMMUNAUTÉ 
Bien que 6 mois se soient écoulés 
depuis l’élection, il s’agit de mon pre-
mier communiqué du conseil dans ce 
mandat, et j’aimerais en profi ter pour 
remercier tous ceux qui m’ont appuyé, 
ainsi que tous ceux qui ont appuyé 
d’autres candidats en novembre der-

nier. La politique municipale à Baie-D’Urfé est un bel exem-
ple de démocratie.
L’une des premières tâches auxquelles le nouveau conseil a 
dû faire face a été l’adoption du budget de fonctionnement 
2026, ainsi que du programme triennal des immobilisations.
La plupart des éléments intéressants se trouvent dans les 
immobilisations; toutefois, cette année, dans le budget de 
fonctionnement, certains résidents pourraient remarquer 
un changement dans la taxe d’eau, alors que nous avançons 
graduellement vers une approche utilisateur-payeur cou-
vrant l’ensemble des coûts. Cette année, les résidents ayant 
une consommation excédentaire paieront le plein coût de 
cet excédent, soit 1,28 $/mètre cube, ce qui représente près 
de 100 % de plus qu’en 2024. L’an dernier, ce n’était que la 
moitié du coût.
En ce qui concerne les immobilisations, les projets en cours 
qui pourraient intéresser les résidents incluent le resur-
façage de la rue Morgan, de Victoria à Surrey, ainsi que l’ins-
tallation de terrains de pickleball et d’un terrain de volleyball 
de plage. Lors de la réunion de mars, le conseil a adopté une 
résolution autorisant l’administration à présenter une de-
mande de subvention auprès du gouvernement provincial 
afi n d’aider à couvrir les coûts des terrains. Malheureuse-
ment, cela retardera probablement la construction d’un an.
Sont également prévus des travaux de rénovation ou d’en-
tretien au Fritz, à la Grange rouge, au Whiteside Taylor, au 
Club de tennis et à la piscine. Et pour tous les amateurs 
d’Adam van Koeverden, nous allons acheter davantage de 
supports à kayaks.
Enfi n, bien que leurs noms soient consignés dans les 
procès-verbaux lorsque nous remettons une modeste 
distinction dans le cadre de notre programme de soutien 
à l’excellence, il me semble opportun de les mentionner 
à nouveau. Depuis la séance du Conseil du mois de mars, les 
personnes suivantes ont été reconnues :

Moira Serniuk Équestre 10e au Canada au 
Royal Winter Fair

Zi Han Peng Badminton  Compétition élite
Max Chantler Water-polo  Niveau national
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RECREATION REVIEWCHRONIQUE LOISIRS

Programme de loisirs – Été 2026
Notre programme de loisirs sera bientôt ouvert aux  
inscriptions!
Visitez la plateforme d’inscription Sports Plus pour 
créer votre compte et vous inscrire aux activités. 
Veuillez attendre le courriel de confirmation du Service 
des loisirs avant de procéder au paiement.
DÉBUT DES INSCRIPTIONS :

  Résidents : à partir du 25 mai 2026 
  Non-résidents : à partir du 1er juin 2026

Pour plus d’information, écrivez à loisirs@baie-durfe.
qc.ca ou composez le 438-230-3781.

Support de rangement pour embarcations 
– Inscriptions et tirage
Du 29 mai au 23 octobre | 32 places disponibles  
Parc Bertold 
De retour cette année, des supports de rangement 
pour embarcations légères seront offerts au parc Ber-
told, réservés aux résidents de Baie-D’Urfé. L’attribu-
tion des places se fera par tirage au sort afin d’assurer 
un accès équitable à tous.
DÉTAILS : Maximum de 2 places par adresse | 60 $ par 
place (saison 2026) | Accès du 29 mai au 23 octobre
INSCRIPTIONS : du 11 au 15 mai 2026, par courriel à  
loisirs@baie-durfe.qc.ca en indiquant nom, adresse, 
numéro de téléphone, nombre de places 
désirées, ainsi que votre préférence (niveau 
supérieur, niveau inférieur ou toute place  
disponible).
TIRAGE : 20 mai. Les tirages seront enregis-
trés et diffusés en ligne. Une liste d’attente 
pourra également être établie. Les résidents 
sélectionnés seront contactés pour le paie-
ment et la signature d’une entente. Le paie-
ment doit être reçu avant le 29 mai 2026, sans 
quoi la place sera offerte à un autre résident.

2026 Summer Recreation Program
�Our Summer Recreation Program will soon be open 
for registration!
Visit the Sports Plus Registration Platform to create 
your account and register for courses. Please wait for 
your confirmation email from the Recreation Depart-
ment before proceeding with payment.
REGISTRATION OPENS:

  Residents: May 25, 2026 
  Non-residents: starting June 1, 2026

For more information, contact us at loisirs@baie-durfe.
qc.ca or call 438-230-3781.

Kayak Storage Rack – Registration  
and Draw
May 29 to October 23 | 32 spaces available 
Bertold Park  
Back again this year, light watercraft storage racks will 
be available at Bertold Park, reserved for Baie-D’Urfé 
residents only. Access will be granted through random 
draws to ensure fair access for all.
DETAILS: Maximum of 2 spaces per residence | $60 per 
space (2026 season) | Access from May 29 to October 23
REGISTRATION: May 11 to 15, 2026, by email to  
loisirs@baie-durfe.qc.ca, including your name, address, 
phone number, number of desired spaces, and prefer-

ence (upper level, lower level, or 
any available spot).
DRAW: May 20. Draws will be re-
corded and posted online. A wait-
list may also be created. Selected 
residents will be contacted to 
complete payment and sign an 
agreement. Payment must be 
received by May 29, 2026, or the 
space will be reassigned.
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ENVIRONMENTAL REVIEWCHRONIQUE ENVIRONNEMENTALE

Promenade printanière de fl eurs sau-
vages et d’observation des oiseaux à 
l’Arboretum Morgan
Dimanche 17 mai 2026 |10 h 30 à 12 h 30
Arboretum Morgan
Nous sommes en mai et notre forêt locale reprend vie 
avec l’apparition des fl eurs des sous-bois, des premiers 
insectes pollinisateurs et l’arrivée des oiseaux en migra-
tion printanière.
Venez accueillir le retour de la vie à l’Arboretum Mor-
gan lors d’une promenade guidée par Richard Gregson, 
pour découvrir toutes les nouveautés qui nous atten-
dent — ou simplement pour faire un peu d’exercice et 
rencontrer vos voisins.
Si vous souhaitez obtenir de l’aide pour photographier 
les fl eurs sauvages, un mini-atelier pourrait également 
être off ert.
LIEU : 150, rue Pins, Sainte-Anne-de-Bellevue
PRIX : Gratuit pour les résidents | 12 $ pour les 
non-résidents
INSCRIPTION OBLIGATOIRE :
isambueva@baie-durfe.qc.ca
DATE LIMITE : 12 mai 2026
GUIDE : Richard Gregson, biologiste, ancien président 
des Amis de l’Arboretum Morgan et président de Pro-
tection des oiseaux du Québec.

Spring Wildfl ower & Bird Walk in the 
Morgan Arboretum
Sunday, May 17, 2026 | 10:30 a.m. to 12:30 p.m.  
Morgan Arboretum
It’s May and our local forest is coming to life with the 
emergence of woodland fl owers, early pollinator in-
sects, and the arrival of birds during spring migration.
Come and welcome life returning to the Morgan Arbo-
retum during a guided walk led by Richard Gregson, to 
discover all that is new and waiting for us — or simply 
for some exercise and to meet neighbours.
If you would like help photographing wildfl owers, a mini 
workshop may also be off ered.
LOCATION: 150 Pins Street, Sainte-Anne-de-Bellevue
FEE: Free for residents | $12 for non-residents
REGISTRATION REQUIRED: 
isambueva@baie-durfe.qc.ca
DEADLINE: May 12, 2026
GUIDE: Richard Gregson, biologist, former Chair of the 
Friends of the Morgan Arboretum and President of Bird 
Protection Quebec.Protection Quebec.
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La biodiversité : ça commence dans 
votre pelouse!
Jeudi 28 mai 2026 | 19 h à 20 h 30 | Gratuit
Auditorium du centre Whiteside Taylor

Il est possible d’avoir une pelouse dense et luxuriante 
avec des produits naturels et des méthodes culturales 
écologiques. Mais est-il nécessaire d’avoir un terrain de 
golf chez soi?

Vous pouvez obtenir une pelouse à entretien minimal, 
en choisissant les bonnes espèces et en acceptant da-
vantage de biodiversité. Il existe également des solu-
tions de remplacement à la pelouse : couvre-sols, prés 
fl euris, xéropaysages, etc.

De belles alternatives sont possibles pour le plus grand 
bien de nos pollinisateurs.

CONFÉRENCIÈRE : Edith Smeesters, biologiste et pion-
nière en horticulture écologique au Québec. Elle a don-
né de nombreuses conférences, écrit plusieurs ouvra-
ges et contribué à la création du Code de gestion des 
pesticides en vigueur depuis 2003.

OPTION ZOOM :
https://us06web.zoom.us/j/87867571313?pwd=
ropJBqnJb8AmXqCaF9joxb0KQzbh7F.1

Journée de collectes spéciales – 
Électroniques, pneus et déchiquetage
Samedi 23 mai 2026 | 9 h à 17 h  | Travaux publics

Veuillez noter qu’en raison de la décision de l’Agglo-
mération de Montréal de ne plus off rir le service de 
collecte des résidus domestiques dangereux (RDD), 
cette composante ne fera plus partie de la journée.

Cependant, certains services sont 
maintenus sur place :

Collecte d’appareils électroniques 
Collecte de pneus 
  Service de déchiquetage de documents

Tous les résidus domestiques dangereux (RDD) de vront 
être apportés aux écocentres les plus près :

ÉCOCENTRE SAINT-LAURENT – 3535, rue Sartelon 
  ÉCOCENTRE LASALLE – 7272, rue Saint-Patrick 

Biodiversity Starts in Your Lawn
Thursday, May 28, 2026 | 7 to 8:30 p.m | Free
Whiteside Taylor Auditorium

It is possible to maintain a dense and lush lawn using 
natural products and ecological practices. But is it real-
ly necessary to have a golf course at home?

You can achieve a low-maintenance lawn by selecting 
the right plant species and embracing biodiversity. 
There are also alternatives such as groundcovers, wild-
fl ower meadows, and xeriscaping.

These options benefi t both your yard and local polli-
nators.

SPEAKER: Edith Smeesters, biologist and pioneer in 
ecological horticulture in Quebec. She has delivered 
numerous conferences, written several books, and 
contributed to the development of Quebec’s pesticide 
management code.

OPTION ZOOM :
https://us06web.zoom.us/j/87867571313?pwd=
ropJBqnJb8AmXqCaF9joxb0KQzbh7F.1

Special Collection Day – Electronics, 
Tires & Shredding
Saturday, May 23, 2026 | 9 a.m. to 5 p.m. | Public Works

Please note that, following the decision by the Montre-
al Agglomeration to no longer off er household hazard-
ous waste (HHW) collection services, this component 
will no longer be part of the day.

However, several services will still be maintained on site:

Electronics collection  
Tire collection  
Document shredding service 

All household hazardous waste (HHW) must be brought 
to the nearest ecocentres:

SAINT-LAURENT ECOCENTRE  – 3535 Sartelon Street  
LASALLE ECOCENTRE  – 7272 Saint-Patrick Street
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Rappel – Vidange des 
fosses septiques 
(secteur Ouest)
Soyez prêts pour la période de 
vidange 2026 qui débute à la mi-
juin. La compagnie mandatée 
cette année par la Ville est Ser-
vices de Rebuts Soulanges. Un avis 
vous sera émis par la poste deux 
semaines avant la visite.

L’année dernière, sur le territoire 
de la Ville, nous avons constaté 
que plusieurs regards (couver-
cles d’accès) de fosses septiques 
étaient enfouis sous le sol ou 
recouverts d’autres matériaux. 
Cela a entraîné des retards im-
portants dans l’exécution des travaux ainsi que des 
frais d’administration supplémentaires.

Veuillez noter que les couvercles doivent être pro-
longés jusqu’à la surface du sol et ne doivent jamais 
être enterrés ou recouverts de pelouse, de pavés ou 
d’autres matériaux. Dans le cas contraire, nos inspec-
teurs municipaux sont autorisés à émettre un cons-
tat d’infraction, assorti d’une amende pouvant aller 
de 1 000 $ à 3 000 $, conformément au règlement en 
vigueur (Q2, r.22).

Veuillez également noter qu’une inspection à ce sujet 
aura lieu entre mai et novembre cette année; vous 
allez donc recevoir la visite des inspecteurs.

Enfi n, si la vidange de votre fosse septique est impos-
sible en raison de couvercles non dégagés, des frais 
supplémentaires de 22 $ seront appliqués lors de la 
deuxième visite de rattrapage et seront facturés di-
rectement au propriétaire.

Reminder – Septic 
Tank Emptying 
(West Sector)
Please be prepared 
for the 2026 emptying 
period beginning in 
mid-June. The company 
mandated by the Town 
this year is Services de Re-
buts Soulanges. A notice 
will be sent by mail two 
weeks prior to the visit.

Last year, within the Town, 
it was observed that sev-
eral septic tank access 
covers (lids) were buried 
or covered with other ma-

terials. This resulted in signifi cant delays in the execution 
of the work, as well as additional administrative fees.

Please note that access covers must be extended 
to ground level and must never be buried or covered 
with grass, paving stones, or other materials. Failure 
to comply may result in a notice of infraction issued by 
municipal inspectors, with fi nes ranging from $1,000 
to $3,000, in accordance with the applicable by-law 
(Q2, r.22).

Please also note that inspections will take place be-
tween May and November this year; you will there-
fore receive a visit from inspectors.

Finally, if your septic tank cannot be emptied due to 
obstructed access covers, an additional fee of $22 will 
be applied for a second visit and will be billed directly 
to the property owner.
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Conseil jeunesse
RÉUNION MENSUELLE 
Jeudi 21 mai 2026 | 17 h 30 à 19 h
À l’hôtel de ville, pour les 10 à 17 ans

SOIRÉE JEUX JEUNESSE
Vendredi 29 mai 2026 | 19 h à 21 h  
À la Grange rouge, pour les 10 à 17 ans

Festival de Baie-D'Urfé — appel à tous
 Dans le cadre d’un projet spécial en préparation, la Ville 
souhaite faire appel à vos souvenirs. 
Avez-vous des photos d’anciens chars allégoriques 
du Festival de Baie-D’Urfé prises au fi l des années? 
Nous vous invitons à nous les partager. Nous sommes 
particulièrement à la recherche de photos plus anci-
ennes mettant en valeur les chars du défi lé. Si possi-
ble, veuillez indiquer l’année de la photo ainsi qu’une 
courte description.
Les photos doivent être en format numérique et peuvent 
être envoyées à : communications@baie-durfe.qc.ca. 
En les partageant avec nous, vous acceptez qu’elles 
puissent être utilisées dans le cadre de ce projet.
Merci de contribuer à faire revivre ces beaux souvenirs.

Journée nationale des patriotes – 
Bureaux fermés 
Veuillez prendre note que l’hôtel de ville et les Travaux 
publics seront fermés le lundi 18 mai 2026 à l’occasion 
de la Journée nationale des patriotes.  

Junior Council
MONTHLY MEETING 
Thursday, May 21, 2026 | 5:30 to 7 p.m.
At Town Hall, for ages 10 to 17   

YOUTH GAMES NIGHT  
Friday, May 29, 2026 | 7 to 9 p.m.  
At the Red Barn, for ages 10 to 17    

Baie-D’Urfé Day — call for memories
As part of a special project currently in preparation, 
the Town is reaching out to residents to share their 
memories.
Do you have photos of Baie-D’Urfé Day fl oats from 
past years? We invite you to send them to us.
We are particularly looking for older photos show-
casing the parade fl oats. If possible, please include 
the year of the photo as well as a short description. 
Photos must be in digital format and can be sent to: 
communications@baie-durfe.qc.ca. By sharing them 
with us, you agree that they may be used as part of 
this project.
Thank you for helping bring these memories back 
to life.

Victoria Day – Offi ces closed 
Please note that Town Hall and Public Works will be 
closed on Monday, May 18, 2026, for Victoria Day.

WHAT’S NEWQUOI DE NEUF

DATES D’ÉCHÉANCE 

2e VERSEMENT : 26 mai

DUE DATES

2nd INSTALMENT: May 26

2026 MUNICIPAL  TAXESTAXES MUNICIPALES 2026

Crédit photo : Frans Lecluse
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20 ans de dévouement :  
Sauvetage Baie-D’Urfé
�Cette année, la Ville de Baie-D’Urfé souligne avec fierté 
les 20 ans de service de Sauvetage Baie-D’Urfé.
Depuis 2006, cette équipe entièrement composée de 
bénévoles veille à la sécurité de notre communauté. 
Disponible 24 heures sur 24, elle intervient lors de situ
ations d’urgence, offre un soutien lors d’événements 
publics et scolaires, participe à des opérations de  
recherche de personnes disparues et contribue active-
ment à la gestion des situations de crise.
Composée de 25 membres bénévoles, l’escouade est 
pleinement intégrée au Plan municipal des mesures 
d’urgence et travaille en étroite collaboration avec ses 
partenaires, dont Citoyens en patrouille de Baie-D’Urfé. 
Formés et certifiés par la Croix-Rouge canadienne, ses 
membres maintiennent un haut niveau de préparation 
grâce à des entraînements réguliers.
Au fil des années, l’équipe a également été appelée à 
intervenir lors d’événements d’envergure, notamment 
lors des inondations de 2017 et 2018 dans la région, ain-
si que pour soutenir des interventions liées à la Croix-
Rouge canadienne.
En 2025 seulement, Sauvetage Baie-D’Urfé a soutenu 
47 événements publics et scolaires à travers l’Ouest-
de-l’Île, en plus de ses interventions régulières. L’équipe 
s’implique également dans la communauté par l’organi-
sation d’événements rassembleurs, comme l’exposition 
annuelle de voitures anciennes, le déjeuner-bénéfice et 
la dégustation d’huîtres au profit d’organismes commu-
nautaires, dont NOVA de l’Ouest-de-l’Île.
Au cœur de leur mission se trouve un engage-
ment à offrir une aide attentionnée et compétente 
au sein de la communauté — une approche qui se  
reflète dans chacune de leurs interventions.
La Ville tient à remercier chaleureusement tous les 
membres, passés et présents, pour leur engagement 
remarquable au cours des 20  dernières années. Leur 
dévouement contribue directement à la sécurité et à la 
qualité de vie de notre communauté.

20 Years of Dedication:  
Baie-D’Urfé Rescue
This year, the Town of Baie-D’Urfé proudly highlights 
20 years of service from Baie-D’Urfé Rescue.
Since 2006, this entirely volunteer-based team has 
helped ensure the safety and well-being of our com-
munity. Available 24/7, they respond to emergencies, 
support public and school events, assist in missing 
person searches, and play a key role during crisis sit-
uations.
Made up of 25 dedicated volunteers, the squad is ful-
ly integrated into the Town’s Emergency Management 
Plan and works closely with local partners, including 
Baie-D’Urfé Citizens on Patrol. Certified by the Cana-
dian Red Cross, members train regularly to maintain a 
high level of readiness.
Over the years, the team has also contributed to major 
response efforts, including the 2017 and 2018 floods 
affecting the region, as well as supporting responses 
tied to the Canadian Red Cross.
In 2025 alone, the Rescue Squad supported 47 pub-
lic and school events across the West Island, in ad-
dition to its ongoing emergency response activities. 
The team also plays an active role in community life 
by organizing events such as the annual Vintage Car  
Exposition, fundraising breakfast, and the Oyster Par-
ty in support of service agencies, including NOVA West 
Island.
At the heart of their mission is a commitment to pro-
viding caring and competent aid in the community — 
an approach reflected in everything they do.

The Town would like to sincerely 
thank all past and present mem-
bers for their outstanding ded-
ication over the past 20 years. 
Their commitment directly con-
tributes to the safety and quality 
of life of our community.

Crédit photo : Frans Lecluse


